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2019年第 138號法律公告

《2019年道路交通 (交通管制 ) (指定禁區及限制區 ) 
(修訂 )公告》

(由機場管理局在運輸署署長批准下根據已按《機場管理局附例》 
(第 483章，附屬法例 A)附表 2第 V部第 1條作變通的《道路交通 

(交通管制 )規例》(第 374章，附屬法例 G)第 14(1)條作出 )

1. 生效日期
本公告自 2019年 12月 6日起實施。

2. 修訂《道路交通 (交通管制 ) (指定禁區及限制區 )公告》
《道路交通 (交通管制 ) (指定禁區及限制區 )公告》(第 374章，
附屬法例 U)現予修訂，修訂方式列於第 3及 4條。

3. 修訂附表 1 (禁區 )

 (1) 附表 1，第 2項，第 1欄——
廢除 (e)段
代以

 “(e) 由過路灣路與東輝路的交界處以西約 430米之處起，
至該交界處以西約1 620米之處止的一段過路灣路。”。

 (2) 附表 1，第 2項，第 1欄——
廢除 (n)段

L.N. 138 of 2019

Road Traffic (Traffic Control) (Designation of Prohibited 
and Restricted Zones) (Amendment) Notice 2019

(Made by the Airport Authority with the approval of the 
Commissioner for Transport under regulation 14(1) of the Road Traffic 

(Traffic Control) Regulations (Cap. 374 sub. leg. G), as modified by 
section 1 of Part V of Schedule 2 to the Airport Authority Bylaw  

(Cap. 483 sub. leg. A))

1. Commencement

This Notice comes into operation on 6 December 2019.

2. Road Traffic (Traffic Control) (Designation of Prohibited and 
Restricted Zones) Notice amended

The Road Traffic (Traffic Control) (Designation of Prohibited 
and Restricted Zones) Notice (Cap. 374 sub. leg. U) is amended 
as set out in sections 3 and 4.

3. Schedule 1 amended (prohibited zones)

 (1) Schedule 1, item 2, column 1—

Repeal paragraph (e)

Substitute

 “(e) The section of Kwo Lo Wan Road from a point 
about 430 m west of its junction with Tung Fai Road 
to a point about 1 620 m west of the same junction.”.

 (2) Schedule 1, item 2, column 1, paragraph (n)—

Repeal

“at Terminal 2, being the area shown in red on a plan 
numbered PSU/P350/C/1002/A”
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代以
 “(n) 旅遊車總站，即在一份存放於管理局總辦事處編號

為TSP/000/C/1151/D的圖則中以橙色顯示的區域。”。
 (3) 附表 1，第 3項，第 1欄——

廢除
“AAHK/BL/6/001/O的圖則中以綠”

代以
“AAHK/BL/6/001/T的圖則中以綠、藍、粉紅”。

 (4) 附表 1，在第 7項之後——
加入
“8. (a) 由過路灣路與東輝路

的交界處起，至該交
界處以西約 430米之
處止的一段過路灣
路。

所有全長度超過 11米
的汽車。”。

(b) 由東輝路與過路灣路
的交界處起，至該交
界處以東約 90米之
處止的一段東輝路。

4. 修訂附表 2 (限制區 )

 (1) 附表 2，第 1部，第 1項，第 1欄，(b)(iii)段——
廢除
“1 050”

代以
“1 116”。

Substitute

“, being the area shown in orange on a plan numbered 
TSP/000/C/1151/D”.

 (3) Schedule 1, item 3, column 1—

Repeal

“or red on a plan numbered AAHK/BL/6/001/O”

Substitute

“, blue, pink or red on a plan numbered AAHK/BL/6/001/T”.

 (4) Schedule 1, after item 7—

Add

“8. (a) The section of Kwo Lo 
Wan Road from its 
junction with Tung Fai 
Road to a point about 
430 m west of the same 
junction.

All motor vehicles 
exceeding 11 m in 
overall length.”.

(b) The section of Tung Fai 
Road from its junction 
with Kwo Lo Wan Road 
to a point about 90 m 
east of  the same 
junction.

4. Schedule 2 amended (restricted zones)

 (1) Schedule 2, Part 1, item 1, column 1, paragraph (b)(iii)—

Repeal

“1 050”

Substitute

“1 116”.
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 (2) 附表 2，第 1部，第 1項，第 1欄——
廢除 (e)段
代以

 “(e) 南環路。”。
 (3) 附表 2，第 1部，第 1項，第 1欄——

廢除 (f)段
代以

 “(f) 東岸路。”。
 (4) 附表 2，第 1部，第 1項，第 1欄，(q)段——

廢除
在“一段赤鱲角南路”之後的所有字句
代以句號。

 (5) 附表 2，第 1部，第 1項，第 1欄，在 (zq)段之後——
加入

 “(zr) 由過路灣路與東輝路的交界處起，至該交界處以西
約 430米之處止的一段過路灣路。

 (zs) 由東榮路與機場路的交界處起，至該交界處以南約
80米之處止的一段東榮路。

 (zt) 由赤鱲角路與航天城交匯處的交界處起，至該交界
處以東約 20米之處止的一段赤鱲角路。”。

 (6) 附表 2，第 1部，第 5項，第 1欄，(a)段——
廢除
“1 050”

代以
“1 116”。

 (2) Schedule 2, Part 1, item 1, column 1—

Repeal paragraph (e)

Substitute

 “(e) South Perimeter Road.”.

 (3) Schedule 2, Part 1, item 1, column 1—

Repeal paragraph (f)

Substitute

 “(f) East Coast Road.”.

 (4) Schedule 2, Part 1, item 1, column 1, paragraph (q)—

Repeal

everything after “south-east of the same junction”

Substitute a full stop.

 (5) Schedule 2, Part 1, item 1, column 1, after paragraph (zq)—

Add

 “(zr) The section of Kwo Lo Wan Road from its junction 
with Tung Fai Road to a point about 430 m west of 
the same junction.

 (zs) The section of Tung Wing Road from its junction 
with Airport Road to a point about 80 m south of 
the same junction.

 (zt) The section of Chek Lap Kok Road from its junction 
with Sky City Interchange to a point about 20 m east 
of the same junction.”.

 (6) Schedule 2, Part 1, item 5, column 1, paragraph (a)—

Repeal

“1 050 m north from”

Substitute

“1 116 m north of”.



 
第 4條

 
Section 4

Road Traffic (Traffic Control) (Designation of Prohibited and Restricted Zones) 
(Amendment) Notice 2019

《2019年道路交通 (交通管制 ) (指定禁區及限制區 ) (修訂 )公告》

2019年第 138號法律公告
B4014

L.N. 138 of 2019
B4015

 (7) 附表 2，第 1部，第 6項——
廢除在第 1欄中的所有字句
代以
“東輝路。”。

 (8) 附表 2，第 1部——
廢除第 7項。

於 2019年 9月 26日批准。

運輸署署長
陳美寶

於 2019年 10月 3日作出。

機場管理局主席
蘇澤光

 (7) Schedule 2, Part 1, item 6—

Repeal everything in column 1

Substitute

“Tung Fai Road.”.

 (8) Schedule 2, Part 1—

Repeal item 7.

Approved this 26th day of September 2019.

Mable CHAN
Commissioner for Transport

Made this 3rd day of October 2019.

Jack SO
Chairman, 

Airport Authority
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 《道路交通 (交通管制 ) (指定禁區及限制區 )公告》(第 374章，
附屬法例 U)於其附表列出香港國際機場內某些禁區及限制
區。具體而言——

 (a) 附表 1列出禁止駕駛某些汽車的禁區；而
 (b) 附表 2第 1部列出禁止某些汽車的司機上落客或上

落貨的限制區。

2. 本公告修訂上述附表 1，以——
 (a) 指定某些區域為禁區 (第 3(4)條 )；及
 (b) 更改某些區域的指定 (第 3(1)、(2)及 (3)條 )。

3. 本公告亦修訂上述附表 2第 1部，以——
 (a) 指定某些區域為限制區 (第 4(5)條 )；
 (b) 更改某些區域的指定 (第 4(1)、(2)、(3)、(4)、(6)

及 (7)條 )；及
 (c) 自限制區列表中，移除某區域 (第 4(8)條 )。

Explanatory Note

 The Road Traffic (Traffic Control) (Designation of Prohibited 
and Restricted Zones) Notice (Cap. 374 sub. leg. U) sets out in 
its Schedules certain prohibited zones and restricted zones in 
the Hong Kong International Airport. Specifically speaking—

 (a) Schedule 1 sets out prohibited zones in which the 
driving of certain motor vehicles is prohibited; and

 (b) Part 1 of Schedule 2 sets out restricted zones in 
which drivers of certain motor vehicles are prohibited 
from picking up or setting down passengers, or from 
loading or unloading goods.

2. This Notice amends that Schedule 1 to—

 (a) designate certain areas as prohibited zones (section 
3(4)); and

 (b) vary the designation of certain areas (section 3(1), (2) 
and (3)).

3. This Notice also amends Part 1 of that Schedule 2 to—

 (a) designate certain areas as restricted zones (section 
4(5));

 (b) vary the designation of certain areas (section 4(1), (2), 
(3), (4), (6) and (7)); and

 (c) remove an area from the list of restricted zones 
(section 4(8)).
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